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ками, эксплицированными в дискурсе: результат поступка актуализирован в большин-
стве рассмотренных контекстов и представляется как значимый: many were shocked, I 
was touched, it triggered bitterness, guaranteed a warm welcome, had to be protested, plan 
came to grief, it brought success; очерчена оценка, что снова указывает на то, что в име-
нах поступка важна характеристика действия, а не само действие: defiant / contentious 
/ meaningless / tactless / divine / grand / sincere / appreciated / dramatic / nice gesture; 
стабильно выражен мотив поступка, при этом он может получать выражение в кон-
струкции “gesture + of + N”: gesture of thanks, gesture of spite. Ассоциативный анализ 
также выявляет ключевую роль оценки в структуре понятия: rude 2, insane 1, irrelevant 
1, flamboyant 1, violent 1; подтверждает выводы о значимости мотива: kindness 1, love 1, 
friendly 1, to provoke 1.

ОВЛАДЕНИЕ РУССКИМ ЯЗЫКОМ КАК ИНОСТРАННЫМ: 
ЭТАПЫ И УСЛОВИЯ СТАНОВЛЕНИЯ РЕЧЕВОГО ОПЫТА

И.Б. Ворожцова (Ижевск, Россия), Т.Б. Ворожцова 
(Экс-ан-Прованс, Франция)

Удмуртский университет, университет Марсель-Экс 
i_vorojtsova@inbox.ru, taniave@inbox.ru 

Данный материал посвящен речевой стороне обучения РКИ – практике по при-
обретению студентами-французами речевых умений. 

Исходные позиции в данной работе: 1) речевая практика начинается с самого 
начала изучения студентами русского языка для приобретения опыта восприятия речи 
на слух, повседневную устную коммуникацию, знакомство с русской графикой, нако-
пление речевого материала; затем поле коммуникации расширяется в соответствии с 
потребностями обучающихся в овладении видами речевой деятельности; 2) погруже-
ние в речь происходит с учетом того, что диалогическое взаимодействие имеет свои 
особенности для носителей французской культуры.

Трудный речевой материал включает три области употребления: падежи суще-
ствительных и согласование с прилагательными, видовые глагольные пары, глаголы 
перемещения, интонация.

Глаголы движения и перемещения актуализируют разные компоненты значения 
движения по сравнению с французским языком [Гак, 1977, с. 236]. В ФЯ ‒ направление 
и наличие субъекта наблюдения, в РЯ ‒ способ перемещения: идти (пешком), ехать (на 
чем-то). Во ФЯ используются в этом случае другие глаголы, например, prendre le train. 
А разницу между идти и ходить сами обучающиеся определяют через направление: в 
одном направлении, в разных направлениях. Видовые противопоставления они пред-
почитают снимать выбором формы несовершенного вида: не «я поджарю», а «я буду 
жарить»; не «я поеду», а «я буду ехать». 

Наблюдения за речью французов, свободно владеющих русским языком, под-
тверждают вывод о том, что эти сложности практически не преодолеваются, особенно 
в ситуации спонтанной речи. 

Здесь прослеживается явная ориентированность речи на позицию диалогиче-
ского взаимодействия, принятого в культуре родного языка. Мы имеем в виду введен-
ное нами различие между Я- и Ты-позициями диалогического взаимодействия в куль-
туре [Ворожцова, 2012, с. 59-60]. Я-позиция общения характерна для русскоязычного 
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Секция 5

социума, где говорящий (Я) берет на себя функции речевого субъекта, ответственного 
за коммуникацию, располагающего информацией, принимающего решение, что имен-
но он эксплицирует, а что выводит в имплицитный план, распоряжаясь в известной 
степени собеседником. В центре его внимания намерение высказать свои суждения, 
оценки, переживания и отношение, что часто служит основным предметом высказы-
вания. Отсюда неявная представленность участников ситуации, опущение предикатов 
(Я на работе, Я на работу). Для студента-француза самый главный посыл – удерживать 
собеседника в поле коммуникации (prendre en charge). Типичен текст, где обязательно 
присутствует субъект действия на месте подлежащего, отсюда предпочтение повтору 
темы как средству связности текста (Он ‒ это Петр. Он живет в деревне. Там он имеет 
дом…).

Овладение особенностями диалогического взаимодействия в культуре русского 
языка требует не столько объяснения, сколько речевой практики и постепенности в пе-
реходе к другому типу взаимодействия. Так, освоение текстовых структур начинается с 
устных практик, где вначале студент привыкает к описанию ситуации через бытийные 
предложения, где доминируют сообщения о месте с соответствующими конструкция-
ми в предложном падеже и о субъекте существования в родительном. Затем происхо-
дит переход к письменным сообщениям. Работа с описанием ситуации сосредоточена, 
таким образом, вокруг имен существительных. И только после этого описание рас-
ширяется за счет включения прилагательных (удлинение синтаксических групп, инто-
национного контура и согласование). Переход к тексту с другим типом связности (от 
повтора темы к зацеплению) происходит также постепенно (У меня есть друг, его зовут 
Петя. Он живет в деревне в своем доме…). 

ОБУЧЕНИЕ ПОНИМАНИЮ СМЫСЛОВОЙ СТРУКТУРЫ 
ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА С УЧЕТОМ ЕГО ИМПЛИЦИТНОСТИ 

(НА МАТЕРИАЛЕ РАССКАЗОВ А.П. ЧЕХОВА)

Е.А. Гольцева (Москва, Россия) 
Московский педагогический государственный Университет 

el_golts@mail.ru

Сегодня проблема развития речи и внедрения определенных заданий в систему 
школьного образования рассматривается в теории и на практике преподавания рус-
ского языка как одна из значимых и важных. Вопрос о развитии речи учащихся был 
поставлен довольно давно: он получил освещение в трудах таких выдающихся линг-
вистов и методистов, как Ф.И. Буслаев, К.Д. Ушинский, И.И. Срезневский и другие. В 
своем труде «Преподавание отечественного языка» Ф.И. Буслаев особое внимание уде-
ляет описанию функционирования языковых средств – одной из важнейших проблем 
стилистики [Буслаев, 1994, с. 27].

Особое внимание на уроках русского языка следует уделять художественно-
му тексту, а именно – авторской позиции, необходимо доказать учащимся важность 
скрытого, имплицитного содержания. Чтобы понять глубинный смысл произведения, 
ученики должны извлекать подтекст, «видеть его» между строк. Думаем, что обуче-
ние пониманию смысловой структуры (авторской позиции) художественного текста 
следует начинать с рассказов А.П. Чехова, так как у этого писателя можно наблюдать 
в небольших по размеру художественных текстах большой смысл, который на первый 
взгляд не всегда понятен ученику.


